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ה֣וֹי1
အမင္်ဂလာ
H1945

ד שׁוֹדֵ֗
သိမ်းယူသောသူ
H7703

וְאַתָּה֙
–နငှ့်–သင်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

שָׁד֔וּד
သိမ်းယူခြင်းခံရ
H7703

וּבוֹגֵד֖
–နငှ့်–သစ္စာဖောက်သောသူ
H0898

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

בָגְ֣דוּ
သစ္စာဖောက်ကြ
H0898

ב֑וֹ
သူ–ကုိ

מְךָ֤ כַּהֲתִֽ
သင်–၏–သိမ်းယူခြင်းပြီးဆံုးသောအခါ
H8552

שׁוֹדֵד֙
သိမ်းယူသောသူ
H7703

ד תּוּשַּׁ֔
သိမ်းယူခြင်းခံရလိမ့်မည်
H7703

כַּנְּלֹתְךָ֥
သင်–၏–သစ္စာဖောက်ခြင်းပြီးဆံုးသောအခါ
H5239

לִבְגֹּ֖ד
သစ္စာဖောက်ခြင်းငှာ
H0898

יִבְגְּדוּ־
သစ္စာဖောက်ကြလိမ့်မည်–
H0898

ךְ׃ בָֽ
သင်–ကုိ

ס
—

သူတပါး လယူုခြင်းကုိ မခံဘဲလျက်၊ လယူုတတ် သောသူ၊ သူတပါးဖျက်ဆီးခြင်းကုိ မခံဘဲလျက်၊ ဖျက်ဆီး တတ်သောသူ၊ 

သင်သည်အမင်္ဂလာရိှ၏။ သင်သည် မလ ုမယူဘဲ နေသောအခါ လယူုခြင်းကုိ ခံရမည်။ ဖျက်ဆီး၍ မောသောအခါ 

ပျက်စီးခြင်းသ့ုိရောက်လိမ့်မည်။

יְהוָה2֥
ယေဟောဝါ
H3068

חָנֵּ֖נוּ
ငါတ့ုိ–ကုိ–ကျေးဇူးတော်မူပါ

לְךָ֣
ကုိယ်တော်–အတွက်

ינוּ קִוִּ֑
ငါတုိ့မျှော်လင့်၏

הֱיֵה֤
ဖြစ်တော်မူပါ
H1961

זְרֹעָם֙
သူတုိ့–၏–လက်မောင်း
H2220

ים לַבְּקָרִ֔
–နနံက်တုိင်း–၌
H1242

אַף־
လည်း–
H0637

נוּ יְשׁוּעָתֵ֖
ငါတုိ့–၏–ကယ်တငဿခြင်း
H3444

בְּעֵ֥ת
–အချနိဿ–၌
H6256

ה׃ צָרָֽ
ဒက္ုခ

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ သနားတော် မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ မြော်လင့်ကြပါ၏။ နနံက်တုိင်း အကျွန်ပ်ုတ့ုိ၌ 

ခွနအ်ားကုိ ပေးတော်မူပါ။ အမုှရောက်သောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကယ်တင်တော် မူပါ။

מִקּ֣וֹל3
–အသံ–မှ

הָמ֔וֹן
အလုံးအရင်း

נָדְד֖וּ
ထွက်ပြေးကြ၏
H5074

ים עַמִּ֑
လမူျ ိုးများ

ךָ מֵר֣וֹמְמֻתֶ֔
ကုိယ်တော်–၏–ချးီမြှောကဿခြင်း–မှ
H7427

נָפְצ֖וּ
ကဲွလငွ့်ကြ၏

ם׃ גּוֹיִֽ
လမူျ ိုးများ

အလုံးအရင်း၏ အသံကြောင့်၊ လစုူတုိ့သည် ပြေးကြ၏။ ထတော်မူသောအခါ၊ လမူျ ိုးတုိ့သည် အရပ် ရပ်ကဲွပြားကြ၏။

ף4 וְאֻסַּ֣
–နငှ့်–စုသိမ်းခြင်းခံရမည်
H0622

ם שְׁלַלְכֶ֔
သင်တုိ့–၏–အနိငုဿနငှဿရာ
H7998

סֶף אֹ֖
သိမ်းခြင်း
H0625

חָסִ֑יל הֶֽ
–ထုိကျ ိုင်းဖုိး
H2625

ק כְּמַשַּׁ֥
–ကျ ိုင်းဖုိး–က့ဲသ့ုိ
H4944

ים גֵּבִ֖
ကျ ိုင်းဖုိး
H1357

ק שׁוֹקֵ֥
ကျ ိုင်းဖုိးသော
H8264

בּֽוֹ׃
ထုိအရာ–၌

သူတပါးတုိ့သည် သင်တုိ့၏ ဥစ္စာကုိ ကျ ိုင်း ကောင် သိမ်းယူသက့ဲသ့ုိ သိမ်းယူကြလိမ့်မည်။ ကျ ိုင်း ကောင်တုိ့သည် 

လးူလာပြေးသက့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့၏ ဥစ္စာပေါ ်မှာ လးူလာပြေးကြလိမ့်မည်။
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נִשְׂגָּ֣ב5
ချးီမြှောကဿ
H7682

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

שֹׁכֵ֖ן
နေသော
H7931

מָר֑וֹם
အမြင့်
H4791

א מִלֵּ֣
ပြည့်စေ၏
H4390

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု–်ကုိ
H6726

ט מִשְׁפָּ֖
တရား
H4941

ה׃ וּצְדָקָֽ
–နငှ့်–ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

ထာဝရဘုရားသည် ချးီမြှောက်ခြင်းရိှတော်မူ၏။ မြင့်သောအရပ်၌ နေတော်မူ၏။ ဇိအနုမ်ြို့ကုိ တရားသ ဖြင့် ဆံုးဖြတ်ခြင်း၊ 

ဖြောင့်မတ်စွာ စီရင်ခြင်းနငှ့် ပြည့်စေ တော်မူ၏။

וְהָיָה6֙
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אֱמוּנַת֣
ယံုကြညဿခြင်း
H0530

יךָ עִתֶּ֔
သင့်–၏–အချနိဿ
H6256

סֶן חֹ֥
အစ္စယ်
H2633

ת יְשׁוּעֹ֖
ကယဿတငဿခြင်း
H3444

חָכְמַת֣
ပညာ
H2451

וָדָ֑עַת
–နငှ့်–အသိပညာ
H1847

יִרְאַ֥ת
ကြောကဿရ့ံွခြင်း
H3374

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

יא הִ֥
ထုိအရာ
H1931

אוֹצָרֽוֹ׃
သူ–၏–ဘဏ္ဍာ
H0214

ס
—

ဉာဏ်နငှ့် ပညာသည် သင်၏လက်ထက်၌ တည်ကြည်ခြင်း၊ မြဲမြံစွာ ကယ်တင်ခြင်းကုိ ဖြစ်စေလိမ့် မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ 

ကြောက်ရ့ံှွခြင်း သဘောသည် လည်း သင်၏ဘဏ္ဍာ ဖြစ်လိမ့်မည်။

הֵן7֚
ကြည့်ရုှလော့
H2005

ם אֶרְאֶלָּ֔
သူတုိ့–၏–သူရဲတုိ့
H0691

צָעֲק֖וּ
အော်ဟစဿကြ၏
H6817

חֻצָ֑ה
အပြငဿ–၌
H2351

מַלְאֲכֵי֣
သံတမနဿတုိ့
H4397

שָׁל֔וֹם
ပိတဿချမ်းခြင်း
H7965

מַ֖ר
ခါးစေစွာ
H4751

יִבְכָּיֽוּן׃
ငိကုြွေးကြလိမ့်မည်
H1058

သူရဲတုိ့သည် ပြင်၌ အော်ဟစ်ကြ၏။ မိဿဟာ ယ စကားကုိ ပြောသော တမနတ်ော်တုိ့သည် ပြင်းစွာ ငိကုြွေးကြ၏။

מּו8ּ נָשַׁ֣
သုနည်းခြင်းခံရ၏
H8074

מְסִלּ֔וֹת
လမ်းများ
H4546

שָׁבַ֖ת
ရပဿ၏

עֹבֵר֣
လမ်းသွားသောသူ

רַח אֹ֑
လမ်းကြောင်း
H0734

הֵפֵ֤ר
ချ ိုးဖောကဿ၏

בְּרִית֙
ပဋိညာဉ်
H1285

מָאַס֣
ပယဿ၏

ים עָרִ֔
မြို့တုိ့–ကုိ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ב חָשַׁ֖
ထညဿငှငဿ
H2803

אֱנֽוֹשׁ׃
လူ
H0582

လမ်းမတုိ့သည် ဆိတ်ညံကြ၏။ လမ်းခရီး၌ သွား လာသော သူမရိှ။ ထုိမင်းသည် သစ္စာပျက်လေပြီ။ မြို့များကုိ လည်း ပယ်လေပြီ။ 

အဘယ်သူ၏ မျက်နာှကုိ မမှတ် တတ်။

אָבַ֤ל9
ဝမ်းနည်း၏
H0056

אֻמְלְלָה֙
ညုိှးနမ်ွး၏
H0535

רֶץ אָ֔
မြေ
H0776

יר הֶחְפִּ֥
ရှကဿကြောကဿ၏
H2659

לְבָנ֖וֹן
လေဗနနု်
H3844

קָמַל֑
ညုိှးနမ်ွး၏
H7060

הָיָה֤
ဖြစဿ၏
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
–ထုိရှာရုနဿ
H8289

ה עֲרָבָ֔ כָּֽ
–တောကွနး်–က့ဲသ့ုိ
H6160

וְנֹעֵ֥ר
–နငှ့်–ရွကဿကျောင့်
H5287

ן בָּשָׁ֖
ဘာရှနဿ
H1316

ל׃ וְכַרְמֶֽ
–နငှ့်–ကရမေလဿ
H3760

ပြည်တော်သည် ငြိုငြင်၍ အားလျော၏့။ လေဗ နနုတ်ောသည် ရှက်ကြောက်၍ နမ်ွးရိ၏။ ရှာရုနအ်ရပ် သည် တောက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။ 

ဗာရှနတ်ောင်နငှ့် ကရမေလ တောင်သည် လှပ်ုရှား၏။
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ה10 עַתָּ֥
ယခု
H6258

אָק֖וּם
ငါထလိမ့်မည်

יאֹמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

עַתָּה֙
ယခု
H6258

ם רוֹמָ֔ אֵֽ
ငါချးီမြှောကဿလိမ့်မည်

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

ׂא׃ אֶנָּשֵֽ
ငါအထငဿအမြင့်လိမ့်မည်
H5375

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယခုငါထ မည်။ ယခု ချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်မည်။ ကုိယ်ကုိ ကုိယ်ချးီမြှောက်မည်။

תַּהֲר֥ו11ּ
သင်တုိ့သောကဿလိမ့်မည်
H2029

שׁ חֲשַׁ֖
မြကဿညိှ
H2842

לְדוּ תֵּ֣
သင်တုိ့ဖွားလိမ့်မည်
H3205

שׁ קַ֑
ကောကဿရုိး
H7179

ם רוּחֲכֶ֕
သင်တုိ့–၏–ဝိညာဉ်
H7307

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

ם׃ תֹּאכַלְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ–မျ ိုချလိမ့်မည်
H0398

သင်တုိ့သည်ဖဲွကုိ ကုိယ်ဝနဆ်ောင်၊ အမုိှက်ကုိ ဘွားမြင်ရလိမ့်မည်။ သင်ကုိ စိတ်သဘောသည် မီးဖြစ်၍၊ သင်တုိ့ကုိ 

ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။

וְהָי֥ו12ּ
–နငှ့်–ဖြစဿကြလိမ့်မည်
H1961

ים עַמִּ֖
လမူျ ိုးများ

מִשְׂרְפ֣וֹת
မီးရ့ုိှခြင်း
H4955

יד שִׂ֑
ထံုး
H7875

ים קוֹצִ֥
ဆူးတုိ့
H6975

ים כְּסוּחִ֖
–ခုတဿချထိားသော
H3683

בָּאֵ֥שׁ
–မီး–၌
H0784

תּוּ׃ יִצַּֽ
မီးလောငဿကြလိမ့်မည်
H3341

ס
—

လမူျားတုိ့သည် ထံုးကျောက်ကုိ ဖုတ်သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ဆူးပင်များကုိ ခုတ်၍ မီးရ့ုိှသက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

שִׁמְע֥ו13ּ
ကြားကြလော့
H8085

ים רְחוֹקִ֖
အဝေးသောသူတုိ့
H7350

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יתִי עָשִׂ֑
ငါပြုသောအရာ

וּדְע֥וּ
–နငှ့်–သိကြလော့
H3045

ים קְרוֹבִ֖
အနးီသောသူတုိ့
H7138

י׃ גְּבֻרָתִֽ
ငါ–၏–တနဿခုိး
H1369

ဝေးသောသူတုိ့၊ ငါပြုသောအမုှကုိ မှတ်ကြ လော။့ နးီသောသူတုိ့၊ ငါတ့နခုိ်းကုိ ဝနခံ်ကြလော။့

פָּחֲד֤ו14ּ
ကြောကဿကြ၏
H6342

֙ בְצִיּוֹן
–ဇိအနု–်၌
H6726

ים חַטָּאִ֔
အပြစဿသားတ့ုိ
H2400

אָחֲזָה֥
ဖမ်းယူ၏
H0270

ה רְעָדָ֖
တုနဿချခြင်း

חֲנֵפִ֑ים
လှည့်ဖျားသောသူတုိ့
H2611

י  ׀מִ֣
အဘယဿသူ
H4310

יָג֣וּר
နေမညဿ

נוּ לָ֗
ငါတုိ့–အတွက်

אֵשׁ֚
မီး
H0784

ה אוֹכֵלָ֔
လောငဿကျွမ်းသော
H0398

מִי־
အဘယဿသူ–
H4310

יָג֥וּר
နေမညဿ

לָ֖נוּ
ငါတုိ့–အတွက်

י מוֹקְדֵ֥
–ထုိထာဝရမီးလောငဿခြင်းတ့ုိ
H4168

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

အပြစ်ရိှသော ဇိအနုမ်ြို့သားတုိ့သည် ကြောက် ကြ၏။ အဓမ္မပြုသောသူတုိ့သည် ထိတ်လန ့က်ြ၏။ ငါတုိ့ တွင် အဘယ်သူသည် 

လောင်သောမီးထဲမှာ နေရမည် နည်း။ ငါတုိ့တွင် အဘယ်သူသည် ထာဝရ မီးလောင်ခြင်း ကုိ ခံလျက်နေရမည်နည်း။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/2842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4955.htm
https://biblehub.com/hebrew/7875.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3683.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


הֹלֵך15ְ֣
–ထုိလျှောကဿသောသူ
H1980

צְדָק֔וֹת
ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

וְדֹבֵ֖ר
–နငှ့်–ပြောသောသူ
H1696

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
ဖြောင့်မတဿခြင်း
H4339

ס מֹאֵ֞
ပယဿသောသူ

בְּבֶצַ֣ע
–ညှဉ်းဆဲခြင်း–၌
H1215

מַעֲשַׁקּ֗וֹת
အနိငုဿချသီောသူတုိ့
H4642

נֹעֵר֤
ရွကဿကျောင့်သောသူ
H5287

֙ כַּפָּיו
သူ–၏–လကဿဝါး
H3709

ךְ מִתְּמֹ֣
–ဖမ်းယူခြင်း–မှ
H8551

חַד בַּשֹּׁ֔
–လာဖဿ–၌
H7810

אֹטֵ֤ם
ပိတဿသောသူ
H0331

אָזְנוֹ֙
သူ–၏–နား
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
–ကြားခြင်း–မှ
H8085

ים דָּמִ֔
သွေးသွနး်ခြင်း
H1818

וְעֹצֵ֥ם
–နငှ့်–ပိတဿသောသူ

עֵינָי֖ו
သူ–၏–မျကဿစိ

מֵרְא֥וֹת
–မြငဿခြင်း–မှ
H7200

ע׃ בְּרָֽ
–ဆုိး–၌

တရားသဖြင့်ကျင့်၍ ဖြောင့်မတ်စွာ ပြောထ သော၊ ညှဉ်းဆဲခြင်းအားဖြင့် ရသော ငေွကုိ ရံွ၍၊ တံစုိးကုိ လည်း ငြင်းပယ်ထသော၊ 

လအူသက်သတ်ခြင်း အမုှကုိ နားမခံ၊ အဓမ္မ အမုှများကုိ မကြည့်မရုှသောသူသည် မြင့် သောအရပ်၌ နေလိမ့်မည်။

ה֚וּא16
သူ
H1931

ים מְרוֹמִ֣
မြင့်သောနေရာ–၌
H4791

ן יִשְׁכֹּ֔
နေလိမ့်မည်
H7931

מְצָד֥וֹת
ခံတပဿတုိ့
H4679

ים סְלָעִ֖
ကျောကဿတုိ့
H5553

מִשְׂגַּבּ֑וֹ
သူ–၏–ခုိလှုံရာ

לַחְמ֣וֹ
သူ–၏–ပေါငဿမုန ့်
H3899

ן נִתָּ֔
ပေးခြင်းခံရ၏
H5414

יו מֵימָ֖
သူ–၏–ရေ
H4325

ים׃ נֶאֱמָנִֽ
ယံုကြညဿသော
H0539

ခုိင်ခ့ံသော ကျောက်မြို့၌ ခုိလှုံလိမ့်မည်။ ထုိသူ အား အစာကုိ အစဉ်ပေးရလိမ့်မည်။ သောက်ရေလည်း မပြတ်ရ။

לֶך17ְ מֶ֥
ရှငဿဘုရငဿ
H4428

בְּיָפְי֖וֹ
သူ–၏–အလှ–၌
H3308

תֶּחֱזֶי֣נָה
မြငဿကြလိမ့်မည်
H2372

עֵינֶי֑ךָ
သင့်–၏–မျကဿစိ

ינָה תִּרְאֶ֖
မြငဿကြလိမ့်မည်
H7200

רֶץ אֶ֥
မြေ
H0776

ים׃ מַרְחַקִּֽ
အဝေးရိှသော
H4801

သင်သည် ရှင်ဘုရင်၏ တင့်တယ်ခြင်း အသရေ တော်ကုိ ကုိယ်မျက်စိနငှ့် မြင်ရ၍၊ ဝေးလှသောပြည်ကုိ လည်း ကြည့်မြင်ရလိမ့်မည်။

לִבְּך18ָ֖
သင့်–၏–နလှုံး

יֶהְגֶּ֣ה
စဉ်းစားမည်
H1897

אֵימָה֑
ထိတဿလန ့ခ်ြင်း
H0367

אַיֵּ֤ה
အဘယဿမှာ
H0346

סֹפֵר֙
ရေတွကဿသောသူ

אַיֵּ֣ה
အဘယဿမှာ
H0346

ל שֹׁקֵ֔
ချနိဿတွကဿသောသူ
H8254

אַיֵּ֖ה
အဘယဿမှာ
H0346

סֹפֵ֥ר
ရေတွကဿသောသူ

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ים׃ הַמִּגְדָּלִֽ
–ထုိရဲတုိကဿတုိ့
H4026

သင်သည် ကြောက်လန ့ဘွ်ယ်သော အခြင်းအ ရာကုိ အောက်မေ့သောအခါ၊ စာရင်းယူသောသူသည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ 

အခွနခံ်သောသူသည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ ပြအိးုတုိ့ကုိ ရေတွက်သောသူသည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။

אֶת־19
–ကုိ–
H0853

עַ֥ם
လမူျ ိုး

נוֹעָ֖ז
ရကဿစကဿသော
H3267

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִרְאֶה֑
မြငဿရ
H7200

עַם֣
လမူျ ိုး

י עִמְקֵ֤
နကဿနသဲော
H6012

שָׂפָה֙
ဘာသာစကား
H8193

מִשְּׁמ֔וֹעַ
–ကြားခြင်း–မှ
H8085

נִלְעַ֥ג
ပြောငဿမ့ဲသော
H3932

לָשׁ֖וֹן
လျှာ
H3956

ין אֵ֥
မရိှသော
H0369

בִּינָֽה׃
နားလညဿခြင်း
H0998

https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/4642.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/331.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4679.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm


ကြမ်းတမ်းသောလမူျ ိုး၊ နားမဝင်နိင်ုအောင် နက်နသဲောစကား၊ နားမလည်နိင်ုအောင် ခက်ခဲသောစ ကားကုိ ပြောသော လမူျ ိုးကုိ 

သင်သည်မတွေ့မမြင်ရ။

חֲזֵה20֣
ကြည့်ရုှလော့
H2372

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု်
H6726

קִרְיַת֖
မြို့
H7151

מֽוֹעֲדֵ֑נוּ
ငါတုိ့–၏–ပဲွတော်
H4150

עֵינֶיךָ֩
သင့်–၏–မျကဿစိ

ינָה תִרְאֶ֨
မြငဿကြလိမ့်မည်
H7200

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

נָוֶה֣
နေရာ

ן שַׁאֲנָ֗
အေးချမ်းသော
H7600

הֶל אֹ֤
တဲ
H0168

בַּל־
မ–
H1077

֙ יִצְעָן
ရွေ့နိငုဿသော
H6813

בַּל־
မ–
H1077

ע יִסַּ֤
နတုဿခြင်းခံရ
H5265

֙ דֹתָיו יְתֵֽ
သူ–၏–တုိငဿတုိ့
H3489

צַח לָנֶ֔
ထာဝရ
H5331

וְכָל־
–နငှ့်–ခပဿသိမ်းသော–
H3605

חֲבָלָ֖יו
သူ–၏–ကြိုးတ့ုိ

בַּל־
မ–
H1077

קוּ׃ יִנָּתֵֽ
ဖြုတဿခြင်းခံရလိမ့်မည်
H5423

ငါတုိ့ပဲွခံရာမြို့၊ ဇိအနုမ်ြို့ကုိ ကြည့်ရုှလော။့ တုိင် တခုမျှမရှွေ့၊ ကြိုးတခုမျှမပြတ်၊ အလျှင်း မပျက်ရသော တဲတည်းဟသူော၊ 

ငြိမ်ဝပ်သောနေရာ ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ကုိယ်မျက်စိနငှ့် မြင်ရလိမ့်မည်။

י21 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယဿ၍–

ם שָׁ֞
ထုိနေရာ–၌
H8033

יר אַדִּ֤
ကြီးမြတဿ
H0117

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–အတွက်

מְקוֹם־
နေရာ–
H4725

ים נְהָרִ֥
မြစဿတုိ့
H5104

ים יְאֹרִ֖
ချောင်းတုိ့
H2975

רַחֲבֵי֣
ကျယဿသော
H7342

יָדָ֑יִם
လကဿများ
H3027

בַּל־
မ–
H1077

לֶךְ תֵּ֤
သွားလိမ့်မည်
H3212

בּוֹ֙
ထုိအရာ–၌

אֳנִי־
နငှဿခတဿ–
H0590

יִט שַׁ֔
သင္ဘော
H7885

י וְצִ֥
–နငှ့်–သင္ဘော
H6716

יר אַדִּ֖
ကြီးမြတဿ
H0117

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נּוּ׃ יַעַבְרֶֽ
ဖြတဿကျောဿလိမ့်မည်

ထုိမြို့တွင် ဘုနး်ကြီးသော ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့၌ ကျယ်သောမြစ်များ ဆံုးရာအရပ် ဖြစ်တော်မူလိမ့် မည်။ ထုိအရပ်၌ 

တက်သောရဲလှေ၊ အားကြီးသော သင်္ဘောတစင်းမျှ မရှောက်မသွားရ။

י22 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ שֹׁפְטֵ֔
ငါတုိ့–၏–တရားသူ
H8199

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ מְחֹקְקֵ֑
ငါတ့ုိ–၏–တရားပေးသူ
H2710

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ מַלְכֵּ֖
ငါတ့ုိ–၏–ရှငဿဘုရငဿ
H4428

ה֥וּא
သူ
H1931

נוּ׃ יוֹשִׁיעֵֽ
ငါတုိ့–ကုိ–ကယဿတငဿတော်မူမည်
H3467

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့၏ တရားသူကြီး ဖြစ်တော်မူ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့၏ ပညတ်တရားရှင် 

ဖြစ်တော်မူ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့၏ ရှင်ဘုရင်ဖြစ်၍၊ ငါတုိ့ကုိ ကယ်တင်တော်မူလိမ့် မည်။

נִטְּשׁ֖ו23ּ
ပျကဿဆီးခြင်းခံရ၏
H5203

חֲבָלָיִ֑ךְ
သင့်–၏–ကြိုးတ့ုိ

בַּל־
မ–
H1077

יְחַזְּק֤וּ
ခုိငဿခ့ံကြ
H2388

כֵן־
–အလံတုိငဿ–
H3653

תָּרְנָם֙
သူတုိ့–၏–တုိငဿ
H8650

בַּל־
မ–
H1077

רְשׂוּ פָּ֣
ဖြန ့က်ြ
H6566

ס נֵ֔
အလံ
H5251

אָז֣
ထုိအခါ

ק חֻלַּ֤
ခဲွလပုဿခြင်းခံရ၏

ד־ עַֽ
လ–ုသိမ်း–
H5706

֙ שָׁלָל
အနိငုဿနငှဿရာ
H7998

ה מַרְבֶּ֔
များစွာသော
H4766

ים פִּסְחִ֖
ခြေမစွမ်းသောသူတုိ့
H6455

זְזוּ בָּ֥
လယူုကြ၏
H0962

ז׃ בַֽ
လယူုရာ
H0957

https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7600.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/6813.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6716.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/8650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5706.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4766.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm


သင်၏ သင်္ဘောရွက်ကြိုးများ ပြုတ်လျက်ရိှ၏။ ရွက်တုိင်ကုိ ခုိင်ခ့ံစွာမချည်၊ ရွက်ကုိလည်း မဖြန ့န် ိင်ု။ သ့ုိဖြစ်၍၊ 

များစွာသောဥစ္စာကုိ လယူုဝေငှရ၏။ ခြေဆ့ံွ သောသူပင် လယူုရာ ဥစ္စာကုိ လယူုရ၏။

וּבַל־24
–နငှ့်–မ–
H1077

יאֹמַ֥ר
ပြောလိမ့်မည်
H0559

שָׁכֵ֖ן
နေသောသူ
H7934

חָלִ֑יתִי
ငါနာ၏

הָעָם֛
–ထုိလမူျ ိုး

ב הַיֹּשֵׁ֥
–ထုိနေသောသူတ့ုိ
H3427

הּ בָּ֖
သူမ–၌

א נְשֻׂ֥
ခွင့်လတွဿခြင်းခံရသော
H5375

ן׃ עָוֹֽ
အပြစဿ
H5771

မြို့သားကလည်း၊ ငါနာသည်ဟမုဆုိရ။ ထုိမြို့၌ နေသောသူတုိ့သည် အပြစ်ပြေရှင်းခြင်းသ့ုိ ရောက်ရကြ လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm

